                                                      Мово рідна! 

                                                 Ти ж як море – безконечна,

                                                 могутня, глибинна.

                                                 Котиш і котиш хвилі своїх лексиконів, 

                                                 а їм немає кінця-краю.

                                                                      С. Плачинда.

     Слово є важливою одиницею мовного спілкування. Воно є за-собом найточнішого викладу думок і вираження почуттів.

     Оволодіти українським літературним словом – значить засвоїти його семантику, уміти розрізняти лексеми за їх походженням, стилістичним забарвленням, сферою застосування. Точність мовлення передбачає уміле користування багатозначними словами, термінами, синонімами, омонімами, паронімами.

     Пароніми – це слова, подібні між собою за звучанням і написанням, але різні за значенням. В усному і писемному мовленні помилково вживають одне замість іншого, наприклад, боцман замість лоцман, кремінь замість кремній. Причиною помилки є недостатньо точне знання значення одного із слів.

     Пароніми сприймаються як одне з джерел мовних труднощів.

     Запропонований довідник ставить за мету допомогти учням удосконалити навички правильного використання паронімів в усному і писемному мовленні.

Запам’ятайте!

Авторитарний – владний, який утверджується силою влади.

Авторитетний – який користується авторитетом.

     Авторитарний уряд – авторитетний викладач.

Анотація – коротка, стисла характеристика змісту статті, книжки.

Нотація – система умовних позначень; догана, повчання людині, що припустилася помилки.

Аркан – довгий мотузок із зашморгом, яким ловлять диких тварин.

Оркан – тропічний циклон, що утворюється в Південній кулі.

Асимілятивний – пов'язаний з уподібненням, призводить до нього.

Асиміляторний – (біолог.) здатний  засвоювати органічні речовини.

Асиміляторський – пов'язаний з насильницьким нав’язуванням пригнобленим національностям мови і культури панівної нації.

Будівельник – людина, яка має будівельну спеціальність.

Будівник – узагальнена назва для людини, яка бере участь у  споруджені чогось.

Будівничий – архітектор.

     Досвідчений будівельник – будівник нового життя.

Бон – плавуче загородження для захисту гаваней, портів.

Бона – грошовий документ, тимчасові паперові гроші.

Бонна – гувернантка.

Бридж – картярська гра.

Бриджі – штани для верхової їзди.

Брижі – дрібні хвилі, складки одягу.

Виборний – який обирається голосуванням на якусь посаду.

Виборчий – який стосується виборів, їх організації, проведення.

     Виборний орган – виборча дільниця.
Військовий – який стосується війська.

Воєнний – який стосується війни.

     Військова дисципліна – воєнна інтервенція.

Віршований – написаний віршем.

Віршовий – який стосується вірша, його форми, структури.

     Віршований твір – віршовий розмір.

Величавий – який своїми розмірами, діями, вчинками викликає почуття поваги.

Величальний – який звеличує, вшановує кого-небудь.

Величний – який своєю величиною, силою прояву викликає подив, захоплення.

Вербена – трав’яниста рослина з рясними квітками різних кольорів.

Вербина – одне вербове дерево.

Вередити – завдавати болю, уражати хворе місце.

Вередувати – капризувати, постійно мати примхи.

Вила – сільськогосподарське знаряддя з кількома довгими зубами на держаку.

Віла – русалка.

Вілла – розкішна дача за містом.

Вистава – показ п’єси; сценічне видовище.

Виставка – публічний показ спеціально підібраних предметів і місце цього показу.

Витік – місце, де ріка бере початок.

Виток – закручена частина чого-небудь звивистого.

Віковий – пов'язаний з певним відрізком життя людини, тварини, рослини.

Віковічний – який живе, існує протягом багатьох віків.

Вухань – про людину, яка має довгі вуха.

Вухналь – спеціальний цвях, яким прибивають підкову до кінського копита.

В’яз – листяне дерево.

В’язь (ч. рід) – прісноводна риба родини коропові.

В’язь (ж. рід) – спосіб скріплювання дерев’яних частин будівлі.

Яз – пліт, частокіл упоперек річки, затоки, у які вставляють ятір.

Габіт – сутана.

Габітус – зовнішній вигляд тварин, рослин, людини.

Глинястий – який містить у собі глину.

Глиняний – вироблений з глини.

Глуз – те саме, що глузування, піднімати насміх з кого-небудь.

Глузд – те саме, що розум.

Голосистий – який має дзвінкий, сильний голос.

Голосний – який сильно звучить.

Голосовий – прикметник до голос (голосова щілина, голосовий апа-рат, голосові зв’язки).
Гонористий – сповнений гонору; чванливий, пихатий.

Гоноровий – знатний , багатий.

Гостиний – гостиний двір, торгові ряди в спеціально збудованому приміщенні.

Гостинний – який любить приймати й частувати гостей.

Громада – група людей, об’єднаних спільністю становища, інтересів.

Громаддя – все, що відзначається великим розміром, об’ємом.

Громадина – окремий предмет великих розмірів.

Гуманний – людяний у своїх діях і ставленні до інших.

Гуманістичний – прикметник до слова гуманізм.

Гуманітарний – пов'язаний зі спеціальними науками, що вивчають культуру матеріальний, благодійний.

Дебет – назва лівої сторони бухгалтерського рахунку, куди заносять-ся всі одержувані цінності.

Дебіт – кількість газу, яка виходить із джерела за одиницю часу.

Дебют – перший виступ артиста на сцені.

Димний – який димить.

Димовий – здатний утворювати густий дим.

Ділянка – окрема частина земельної площі.

Дільниця – адміністративно-територіальна або виборча одиниця.

Додатковий – який є додатком до чого-небудь.

Додатковий – (матем.) більший за нуль, який становить величину із знаком плюс.

Досконалий – який має потрібний  ступінь довершеності.

Доскональний – докладний, ґрунтовний, точний.

Досвідчений – який має життєвий досвід.

Освічений – який має освіту, здобув знання.

Дружний – згуртований, одностайний.

Дружній – доброзичливий, дружелюбний.

     Дружний клас – дружній потиск руки.

Дійовий – може активно діяти або впливати на що-небудь.

Діючий – який працює.

Діяльний – здатний до кипучої діяльності.

Духовий – який діє за допомогою повітря.

Духовний – зв’язаний з внутрішнім психічним життям людини.

Житловий – заселений, залюднений.

Жилий – пристосований для житла людей.

Жалісливий – схильний до жалості, співчуття.

Жалісний – який виражає безпорадність, слабість.

Зумовлювати – бути причиною чогось, приводити до чогось, викли-кати щось, будучи умовою існування.

Обумовлювати – ставати в залежність від певних умов, обставин.

Звичай – загальноприйнятий порядок, узгоджені правила громадсь-кої поведінки.

Звичка – властивий кожній людині певний спосіб дій.

Навичка – схильність діяти, робити, поводитися певним чином.

Змістовий – пов’язаний з реальним змістом.

Змістовний – багатий змістом, зображенням чого-небудь.

Інформативний – який наповнений інформацією.

Інформаційний – який містить інформацію.

     Інформативний виклад – інформаційне бюро.

Еміграція – масове переселення з батьківщини в іншу країну.

Імміграція – в’їзд іноземців у країну на постійне або тривале про-живання.

Міграція – переселення народів усередині країни.

Ефективний – який приводить до потрібних результатів.

Ефектний – який справляє сильне враження.

Економний – ощадливий.

Економічний – те, що стосується економіки.

Книжковий – який стосується книжки.

Книжний – характерний для писемно-літературного викладу.

     Книжковий ярмарок – книжний стиль.

Корисливий – який прагне до власної вигоди.

Корисний – який приносить користь.

     Корислива людина – корисний довідник.

Коричний – прикметник до кориця.

Коричневий – кольору кориці або смаженої кави; брунатний.

Кримінальний – карний.

Кримінальський – в’язничний.

Кровавий – кривавий.

Кровний – який має спільних предків; рідний за кров’ю.

Кров’яний – виготовлений з крові.

Кров’янистий – який містить кров.

Кров’янити – кривавити.

Кров’яніти – наливатися кров’ю.

Куранти – старовинний годинник.

Курант – камінь для розтирання фарб.

Куранта – старовинний танець.

Людський – що стосується людей.
Людяний – той, хто доброзичливо, чуйно ставиться до людей.

Людний – стосується місця, де багато людей.

     Людний проспект – людяний вчинок.
Легітний – легкий, приємний (про вітер).
Легкий – який має невелику вагу.

Листовний – який здійснюється за допомогою листування.

Листяний – який має листя, з листям.

Меліс – сорт цукру-піску, який одержують з білої патоки.

Меліса – рід багаторічних трав’янистих рослин.

Меляса – темна, тягуча солодка маса, що є відходом цукробуряко-вого виробництва.

Мислений – який постає в думках.

Мисливий – розумний. 

Мислимий – який може бути, можливий.

Музикальний – той, що має здатність сприймати музику.

Музичний – той, що стосується музики.

     Музикальний слух – музична школа.

Неподілений – якого не поділили на частини.

Неподільний – який не ділиться на частини.

Неподільчивий – який не любить ділитися чим-небудь з іншими.

Непохибний – який не робить помилок.

Непохитний – якого не можна похитнути; стійкий.

Обов’язаний – зобов’язаний, завдячений.

Обов’язковий – яким не можна нехтувати.

Односкладний – речення з одним головним членом речення.

Односкладовий – який має один склад.

Особистий – який є власністю окремої особи.

Особовий – який стосується окремої людини, виражає категорію особи.

Обшукувати – робити обшук, шукати кого-небудь.

Ошукувати – вводити кого-небудь в оману діями або словами, об-манювати, обдурювати.

Паливо – горюча речовина (дрова, вугілля, нафта, газ).

Пальне – паливо для двигунів.

Первинний – який становить собою перший етап чого-небудь.

Первісний – який існував у найдавніші періоди історії людства.

Первозданний – який був з самого початку; чистий, незайманий.

Писемний – написаний, протилежний до усний.

Письменний – який уміє читати й писати; грамотний.

Письмовий – який вживається для писання.

Показний – який привертає увагу певними позитивними якостями.

Показовий – влаштований для загального ознайомлення.

Програмний – який містить у собі програму.
Програмовий – який є у навчальній програмі.
Програмований – який здійснюється за допомогою програмування.
     Програмний документ – програмовий матеріал з фізики – програмоване навчання.
Потоковий – який здійснюється безперервним потоком (потокове виробництво).
Поточний – який є, існує, відбувається тепер (поточний рік).

Пустинь – відлюдне місце, де жив пустельник.

Пустир – незабудоване, запущене місце.

Пухкий – розсипчастий.

Пухнастий – вкритий м’яким, густим пухом.

Причепа – надмірно прискіплива людина.

Прищепа – живець або брунька однієї рослини, що їх прищеплю-ють на іншу рослину.
Розумний – наділений розумом, розсудливий, кмітливий; який діє розумно (розумна дитина, господиня).
Розумовий – який стосується діяльності розуму, пов'язаний з нею     (розумова діяльність, праця, зрілість).
Світлина – фотографія.

Світлиця – чиста, парадна кімната в будинку.

Скальпель – невеличкий хірургічний ніж.

Скарпель – каменярський різець.

Сердечний – сповнений доброзичливості, чуйності.

Сердешний – який викликає співчуття.

Серцевий – який стосується серця.

     Сердечний приятель – сердешна Катерина – серцевий м’яз.
Суворий – надзвичайно вимогливий до себе й до інших.

Суровий – грубий, небілений (про тканину, нитки).
Свідоцтво – офіційний документ, який підтверджує якийсь факт.

Свідчення – факт, що підтверджує щось, доказ.

Урочий – чудовий, прекрасний.

Урочистий – пов'язаний з торжеством, знаменною датою.

Талан – доля, щастя.

Талант – обдарування, природні здібності.

Цінний – який має ціну, вартість.

Ціннісний – той, що становить цінність для кого-, чого-небудь

Ціновий – в економіці – пов'язаний з позначенням вартості чогось у яких-небудь цінах.   

Фієста – релігійне свято в іспаномовних народів.

Сієста – післяобідній відпочинок.

Чудовий – прекрасний.

Чудний – який викликає щирість, доброзичливість до когось.

Тести для контролю і самоконтролю

     Складіть з поданими паронімами речення. Поясніть особливості їх слово-вживання:

Лікувати/лічити, людний/людяний, на протязі/протягом, 

освітлений/освічений, пам’ятка/пам’ятник, співак/співець, фамільний/фамільярний. 

     Виберіть слово, з яким логічно поєднується слово руховий:

нерв, розум, потік, наголос, хлопчик

     Виберіть слово, з яким логічно поєднується слово книжна:

фабрика, обкладинка, виставка, графіка, мова

     Виберіть слово, з яким логічно поєднується слово людний: 

рід, закон, вигляд, шлях, девіз

     Позначте слова, з якими можна поєднати слово лікарняний:

мотлох, персонал, будинок, ліжко, препарат

     Виберіть правильну відповідь.

	(буланий, булатний) кінь.
	(відтинок, відтінок) шляху.

	(музикальний, музичний) слух.
	(духовне, душевне)   багатство народу.


     Замініть словосполучення синонімічними, використовуючи слова із дужок. З’ясуйте значення паронімів.

Ремонт з гарантією – (гарантійний, гарантований), 
родина гірника – (гірнича, гірницька), 
прикраси з гранату – (гранатні, гранатові), 
зал для демонстрації – (демонстративний, демонстраційний), внески акціонерів – (акціонерні, акціонерські), 
шафа в аптеці – (аптечна, аптекарська), 
майстерність виконавця – (виконавча, виконавська),
виставка книжок – (книжна, книжкова), 
лист з рекомендацією – (рекомендований, рекомендаційний), людина з тактом – (тактовна, тактична).
     Позначте речення, у якому одне з виділених слів ужито у невластивому йому значенні:

1. Музикальний репертуар театру був досить цікавий.

2. Головна мета музичного виховання – виховати не музикантів, а людей.

3. Поезія П. Тичини не просто музикальна – вона сама музика.

4. Тарас Шевченко був музикальною людиною і чудовим співаком.

     Виділене слово вжито у невластивому йому значенні в реченні:

1. Україна проголосила незалежність у серпні 1991 року.

2. Цю інформацію розголошувати заборонено.

3. Доповідач виголосив палку промову.

4. Найактивнішим учасникам концерту оголошено подяку.

5. Голова зборів проголосив порядок денний.

     У реченні «Дуже цінним органічним добривом є… попіл» пропущено слово:
дерев’яний, деревний, деревинний, дерев’янистий, здерев’янілий

     Із поданих у дужках словах кожен із варіантів можливий у реченні:

1. Рекламу розмістили в найбільш (людних, людяних) місцях міста.

2. Зрілість людська виростає з боротьби. Часто з боротьби зі своїми сумнівами (ваганнями, коливаннями).
3. Тато мій – рішуча людина, хоч і мрійник. Ці якості в людині не поєднуються, але тато, мабуть, (виняток, виключення).
4. На фото: П. Тичина – у центрі, М. Вінграновський (зліва, право-руч), В. Шевчук (справа, праворуч).
5. У народній медицині мед має (лікувальні, лікарські) властивості.

     Виділене слово вжито у невластивому для нього значенні в реченні:

1. Тактичні заняття допомагають військовим удосконалити профе-сійну підготовку.

2. Керівництво армії розробляє нові тактичні прийоми оборони.

3. Наш командир – дуже тактична людина.

4. Генерал пояснив свої тактичні міркування.

5. Успіх бою забезпечили правильні тактичні розрахунки.

     Поясніть особливості вживання виділеного слова в кожному із слово-сполучень: громадянська (не громадська) думка; громадянська (не громадська) мужність; гербова печатка (не печать); печать (не печатка) смутку; азійські (не азіатські) країни; азіатський (не азійський) характер; інформативна (не інформаційна) стаття; інформаційний (не інформативний) випуск.
Для довідок. Печатка – гумовий чи металевий предмет з вирізаними на ньому знаками для створення відбитку. Печать – характерна оз-нака кого-, чого-небудь. Азійський – пов'язаний з Азією як части-ною світу. Азіатський – який стосується азіатів, жителів Азії.

     Вибрати з кожної пари словосполучень нормативний варіант:

Будівельники держави, будівники держави; стержень економічної політики, стрижень економічної політики; учбовий рік, навчальний рік; правильна відповідь, вірна відповідь; на будь-яку тему, на лю-бу тему; знак запитання, знак питання; книжна шафа, книжкова шафа.

     Подані пари слів ввести у самостійно складені речення:

Освічений – досвідчений. Писемний –письмовий. Платівка – плас-тинка. Латвійці – латиші. Китайка – китаянка. Екскаватор – еска-латор. Для довідок. Платівка – диск з пластичного матеріалу із зву-ковим записом. Пластинка – плоска, тонка смуга якого-небудь матеріалу. Латвійці – населення Латвії. Латиші – нація, що стано-вить корінне населення Латвії. Китайка – шовкова або бавовняна тканина, яку привозили з Китаю. Китаянка – представниця наро-ду, що становить основне населення Китаю. Екскаватор – само-хідна землерийна машина. Ескалатор – механічні рухомі сходи.

                                                                               Я у світі найніжніше,

                                                                               Я у світі найгостріше.

                                                                               Можу ранить, лікувать

                                                                               І членом речення стать.

                                                                                                    ( слово )

     Українська синоніміка створювалася  впродовж історичного розвитку мови. Насамперед виникнення синонімів пов’язане з хо-дом пізнання людиною навколишнього світу, з дедалі глибшим осягненням ознак, властивостей предметів і явищ.

     Синоніми – це слова, які називають одне поняття, відрізняю-чись при цьому або відтінками значення, або емоційно-стильовим забарвленням. Синоніми часто пожвавлюють і урізноманітнюють текст, сприяють уникненню небажаних повторів. Синоніми є од-ним із найбагатших джерел збагачення мовлення. 

     У синоніміці найяскравіше виявляється багатство мови.

     Синоніми складають синонімічні ряди – об’єднання слів, що означають одне поняття: вершина (найвищий ступінь вияву чого-небудь), верхів’я, зеніт, вінець, апогей, кульмінація, пік.

Тести для контролю і самоконтролю

     Дібрати українські відповідники до слів іншомовного походження.   Консенсус, манкурт, лінгвіст, інкогніто, дилетант, демагогія, про-цент, фон, аплодисменти, аграрний, дискусія, індустрія, експлуата-ція, красоля, аероплан, паралельний.
Для довідок. Відсоток, тло, оплески, сільськогосподарський, обгово-рення, промисловість, визиск, настурція, літак, рівнобіжний. Одностайність, відступник (зрадник), мовознавець,  секретно (при-ховано), аматор, окозамилювання (політиканство, словоблудство).
     До поданих діалектизмів дібрати синоніми – слова літературної мови: файний, матура, фризура, бинда, маржина, обрус.
Для довідок. Гарний, іспит, зачіска, стрічка, худоба, скатертина.

     Дібрати синоніми до поданих застарілих слів.

Чолобитна, драгоман, десниця, Бористен, каламар.

Для довідок. Заява, перекладач, правиця, Дніпро, чорнильниця.

     Замініть запозичені слова відповідними синонімами.

Ввічливий портьє, широкий плац, яскрава афіша, добра рецензія, прекрасний сервіс, новий декрет, чудовий лайнер.

Довідка: площа, швейцар, відгук, обслуговування, оголошення, указ, літак.
     Згрупуйте в синонімічні ряди подані слова.

Гарячий, пишатись, холодна, скоро, палючий, мерехтіти, хурто-вина, незабаром, люта, пекучий, швидко, гордитись, заметіль, розпечений, хуга, розжарений, мигтіти, віхола, величатись, завія, блимати.

     Випишіть в один стовпчик групи слів-синонімів, а другий – спільнокореневі слова.

     Захисник, оборонець, поборник; захисник, захист, захищати; плакати, плач, плачучий; плакати, ридати, голосити; дорога, шлях, путь; дорога, подорожній, доріженька; праця, труд, робота; праця, працьовитий, працювати; тихий, стихнути, тиша; спокійний, неголосний; ввічливий, ввічливість, ввічливо; привітний, приязний, ввічливий; сонячний, ясний, світлий; сонце, сонячний.
     Позначте рядок, у якому всі слова є синонімами:

1. говорити, казати, кричати, говірка;

2. рідний, милий, дорогий, близький;

3. пересуватися, бігти, шкандибати, повзти;

4. Вітчизна, Батьківщина, земля, родина;

5. вода, рідина, молоко, чай.

     Синонімічний ряд подано у рядку:

1. дружній, братерський, приятельський, приязний;

2. думати, міркувати, мислити, роздум;

3. група, гурт, громада, товариство, сім’я;

4. злива, дощ, блискавка, хлющ.

     Синонімічний ряд наведено у рядку:

1. казати, говорити, повідати, висловлюватися, розповідати;

2. сміятися, байдикувати, відпочивати, святкувати;

3. мужність, рішучість, хоробрість, відвага, гордість;

4. родина, сім’я, рід, покоління, нащадок.

     Синонімічна заміна слів, що в дужках, не можлива у реченні:

1. Систематична зарядка є (корисна, корисною) для організму.

2. Син виглядав зовсім (стомлений, стомленим).
3. Кінофільм виявився досить (цікавий, цікавим).
4. Він влаштувався у табір для відпочинку дітей (вожатий, вожа-тим).

5. Голос співака був (сильний, сильним).
     Синонімічний ряд не утворюють прикметники в рядку:

1. безсумнівний, очевидний, доведений, безперечний;

2. лагідний, м’який, спокійний, тихий;

3. таємний, безнадійний, шкідливий, подібний;

4. веселий, радісний, збуджений, усміхнений;

5. ясний, чистий, прозорий, світлий.
     Виділене слово вжито в переносному значенні в реченні 

1. Сміються в сонці золотому річки, і села, і поля. 

2. Що думаєш сказати, спершу обміркуй. 

3. Я шукав усе світле в дорозі і в людях. 

4. Найдужче у житті цінував я хліб. 
     Синоніми використано в реченні 

1. зустрічати гостя – проводжати гостя 

2. жвавий хлопчина – прудкий хлопчина 

3. привозити подарунки – привезені подарунки 

4. будівельний кран – водопровідний кран 

     Синонімічний ряд утворюють слова  

1. ідеальний, уявний, ілюзорний, примарний; 

2. спільність, згода, спільнота, договір; 

3. наступати, просуватися, наставати, запановувати; 

4. досить, доволі, вистачить, годі. 

     Із поданих у дужках синонімів кожен із варіантів можливий у реченні 

1. Він поминув ліс і пішов (стежкою, трактом) через жита. 

2. На узліссі розкинув своє гілля (віковий, древній) дуб. 

3. Щось сьогодні такий (довгий, тривалий) день!  

4. (Славетна, легендарна) співачка Соломія Крушельницька мала унікальний голос.  

5. І в кого цей хлопець удався такий (вайлуватий, незграбний)? 
     Виділене слово вжито в прямому значенні в реченні 
1. Холодні осінні тумани спускають на землю мокрі коси. 
2. У чужу душу не влізеш. 
3. Умивається сльозами убога земля. 
4. Приходять друзі, виринають у пам'яті спогади. 
     Слово серце вжито в прямому значенні в рядку 
1. щире серце;   3. батьківське серце; 
2. хворе серце;  4. серце України. 
     Слово сміється вжите в переносному значенні в рядку 

1. синок сміється 

2. сонце сміється 

3. сміється від задоволення 

4. учень сміється 

5. сміється з моєї невдачі 

     Виділене слово вжито в переносному значенні в реченні 

1. До булави треба й голови. 

2. Як голова сивіє, то чоловік мудріє. 

3. У голову, як у торбу, що знайдеш, те й сховаєш. 

4. Скільки голів, стільки й умів. 

5. Хліб – усьому голова. 

     До емоційно забарвленої лексики належать усі слова рядка 

1. дівчисько, второпати, прикріпити, базікати; 

2. беркицьнутись, козаченько, повчання, мамусю 

3. зіронька, злодюга, вікопомний, роззява; 

4. рученьки, проміння, вітрище, самісінький. 

     Виберіть рядок, у якому виділені слова є контекстуальними синонімами.

1. Про неволю плаче й голосить і тужить до болю голос сумний (Леся Українка).

2. І в’яне, сохне, гине твоя єдина дитина, твоя Мариночка (Тарас Шевченко).

3. Сумно, журно заспівав одинокий сигнальний ріжок (Б. Камов).
4. Минуло кілька днів, як Озиваймо не чує й не бачить Вовка. З його володінь принаймні сіроманець зник. Лісовичок навіть хви-люватися почав – все-таки живе створіння пропало (А. Давидов).
5. Вбити чайку – це сором і ганьба для мисливця (О. Гончар). 

     Виділені слова є омонімами у рядку 

1. Слово, чому ти не твердая криця! 

   Слово – срібло, мовчання – золото. 

2. Вона зрозуміла душевний стан гостя. 

   У хлопця плечі широкі, стан високий. 

3. Рідна земля і в жмені мила. 

   Земля – хлібодарка і медоносиця. 

4. У хвалька язик діє, а рука не вміє. 

   Держи язик за зубами. 

5. Ми молоді, ми юні, і нам належить світ. 

   Брехнею світ обійдеш, а назад не вернеш. 

     Омоніми використано в реченні 

1. Ти будь не скупердяй, не скнара і знай батьківські заповіти. 

2. Якщо у тілі душа крилата – що їй хороми, що їй палати. 

3. Веснонько любая, часу не гай, якнайскоріше прилинь у наш гай. 

4. Народові потрібні не виграні битви, не втішання славою і волею, а майбуття. 

     Омоніми використано в реченні 

1. Щире слово й добре діло душу й серце обігріло. 

2. Господь посилає нам мудрості й сили і хранить Україну нині, прісно й вовік. 

3. Людина там не буде вільна, де є великі і малі. 

4. День у день робота, день у день праця. 

5. Міг би його поганити – не хочу вуст поганити. 
     Синоніми використано в реченні 

1. зустрічати гостя – проводжати гостя 

2. жвавий хлопчина – прудкий хлопчина 

3. привозити подарунки – привезені подарунки 

4. будівельний кран – водопровідний кран 

     Синонімічний ряд утворюють слова 

1. ідеальний, уявний, ілюзорний, примарний; 

2. спільність, згода, спільнота, договір; 

3. наступати, просуватися, наставати, запановувати; 

4. досить, доволі, вистачить, годі. 

    Підкресліть синоніми у прислів’ях.

1. Всяке діло починай з голови. 
2. Праця чоловіка годує, а лінь марнує. 
3. Де руки і охота, там спора робота. 
4. Сталь гартується в огні, а людина – у труді.                                                                       

5. Ремесло на плечах не висить і хліба не просить, а хліб дає.        
     Складіть твір-мініатюру «Мамина пісня», вживаючи окремі з поданих синонімів.
Рідна, дорога; звучить, лунає; люба, ніжна; щира, сердечна; учити, навчати; пам’ятати, не забувати.
     Назвіть слова, вжиті в переносному значенні.
Степ… Вслухайся, людино, у цей щемний, терпкий подих родючої ниви. Ось вона прокинулася од вічної сплячки, готова щедро відкрити свої бездонні засіки, щоб із вдячністю відплатити хліборобові за його працю. Збуджений гулом потужної сільськогосподарської техніки, степ озивається до тебе своєю віковічною думою про хліб, знайомою ще з діда-прадіда, але щоразу новою і дедалі прекраснішою. Вдивися в його живлющі джерела ( В. Міщенко).
     Установіть відповідність між значеннями слів лівого та правого стовпчиків 
	1. осоруга 
	а) галуззя 

	2. зваба 
	в) облога 

	3. галузь 
	г) відраза 

	4. пастка 
	д) спокуса 

	5. каверза 
	е) тенети 

	
	є) царина 


     Фразеологія – розділ мовознавства, що вивчає фразеологізми, тобто стійки словосполучення слів.
     З давніх-давен народ із покоління в покоління передавав уста-лені звороти – чудові перлини народної мудрості. В українській мові є багато стійких словосполучень. Їх часто можна замінити одним словом: набити руку – навчитися, накивати п’ятами – втекти.

     Фразеологія – це окраса мови і разом з тим могутній стилістиний засіб влучної і дохідливої передачі думки. Пропонований матеріал має за мету допомогти оволодіти фразеологією української мови, а дидактичний матеріал дасть можливість перевірити свої знання і застосувати їх при виконанні тестових завдань.

     Наскільки бідною, примітивною стає наша мова без фразеоло-гізмів! І навпаки, яка красива, образна мова у того, хто влучно, до-речно їх уживає. Тоді вона звучить, як музика. Від такої мови справді можна почуватися на сьомому небі.

     За своїм значенням фразеологізми сприймаються як одне ціле:

За тридев’ять земель – далеко. 

Товкти воду в ступі – повторювати одне й те саме.

Клювати носом – дрімати. 

Ловити гави – бути неуважним. 

Дати гарбуза – відмовити. 

Пасти задніх – відставати. 

Пекти раки – червоніти.

Без сьомої клепки – без розуму.

Робити з мухи слона – перебільшувати. 

Море по коліна – все байдуже, нічого не страшно.

Голий як бубон – дуже бідний.

Важити своєю головою – піддавати своє життя смертельній  небезпеці.

Собаку з’їсти – бути майстром.

Ряст топтати – жити.

Задушити в пузі комара – мало з’їсти.

Кадити фіміам – вихваляти кого-небудь.

На галай-балай – робити щось зовсім неякісно.

     Фразеологізми можуть формуватися в синонімічні ряди:

Дуже мало   на заячий скік, як у кота сліз, кіт наплакав, крапля в морі.

Дуже багато   аж кишить, хоч лопатою горни, як піску морського, і свині не їдять, кури не клюють.

Багато вже чого знати   зуби з’їсти, побувати в бувальцях, пройти крізь сито й решето, собаку з’їсти, пройти крізь огонь і воду, бачити види. Ледарювати   годувати баглаї, справляти посиденьки, клеїти дурня, не братися не за холодну воду, собак ганяти, гулі правити, ганяти вітер по світу, ханьки м’яти.
Утекти   накивати п’ятами, дати драла, дати ходу, дати дьору, но-ги на плечі, ноги в руки.

Набратися неприємностей   вскочити вище халяв, вскочити в хале-пу, влипнути, як муха в мед; попасти з вогню та в полум’я; попався, як муха в окріп.

Критикувати кого-небудь   задавати гарту, давати чортів, узяти в шори, давати нагінку, накручувати хвоста, знімати стружку, ми-лити шию протирати з пісочком.

На великій відстані від когось, чогось   на краю світу, у дідька в зу-бах, де Макар телят пасе, у чорта на болоті, де козам роги правлять, куди ворон і кісток не заносить, 

Дуже бідний   голий, як бубон; вітер у кишенях свистить; з голими руками; ні за плечима, ні перед очима; і в скрині пусто, і в кишені не густо.

Про некмітливу, нерозумну людину   дурний піп хрестив;  дурний, аж світиться; без царя в голові; туман вісімнадцятий; на розум небагатий; дурний, хоч об дорогу вдаряй; мати порожню макітру.

     За своїм походженням фразеологічні одиниці неоднорідні.

Виділяють такі джерела фразеології:

     Жива народна мова:

	дати гарбуза,
	вусом не моргнути,

	свиню підкласти,
	крутитися на язиці.


     Фразеологізми античного походження:

Авгієві стайні – безладдя, занедбані справи.

Гадесові поля – царство мертвих.

Геростратова слава – ганебна слава.

Пута Гіменея – подружні зв’язки.

Гомеричний сміх – нестримний, голосний сміх.

Гордіїв вузол – заплутана справа.

Дамоклів меч – постійна небезпека.

Еолова арфа – душа людини, яка відгукується на всі події життя.

Мафусаліїв вік – довголіття.

Піррова перемога – сумнівна перемога, перемога, що не виправдо-вує жертв.

Сізіфова праця – виснажлива, безкінечна робота.

Нитка Аріадни – спосіб вийти із скрутного становища.

Буріданів осел – нерішуча людина.

Каліф на годину – про людину, яка захопила владу і  наділена нею ненадовго.

Єгипетська кара – нестерпно тяжке покарання.

Дволикий Янус – підступна людина.
До грецьких календ – відкласти що-небудь надовго.

Неопалима купина – непорушність

Два аякси – двоє нерозлучних друзів.

Посіяти зуби дракона – посіяти ворожнечу.

Валаамова ослиця – покірна людина, яка раптом висловила протест.

Ахілесова п’ята – вразливе місце. 

Муки тантала – нестерпні страждання, спричинені спогляданням бажаної, мети та усвідомленням неможливості досягти її.

Ювеналів бич – разюча сатира.

Аттічна сіль – насмішка, тонкий гумор.

Яблуко незгоди – причина суперечок 

Мов фенікс з попелу – щось втрачене, а потім відроджене. 

Перейти Рубікон – зробити рішучий вчинок.

Прокрустове  ложе –  штучно вигадане мірило, до якого силоміць    припасовують факти або інші явища.

Пандорина скриня – вмістилище зла, лиховісний подарунок.

Сцилла і Харибда – непереборні перешкоди, загроза двох серйозних перешкод. 

Сократове чоло – характеристика розумної, мудрої людини.

     Фразеологізми біблійного походження:

Піддати анафемі – нещадно осудити.

Ноїв ковчег – надійний притулок.

Каїнова печать – тавро зради, злочину.

Поцілунок Іуди – зрадницький вчинок під виглядом доброзичли-вості.

Умивати руки – ухилятися від відповідальності.

Нести свій хрест – переживати великі труднощі, незгоди. 

Дерево пізнання добра і зла – попередження про можливість скоєння гріха.
     Народні прислів’я і приказки, влучні вислови видатних осіб (кри-латі слова):

Вік  живи – вік учись. Учитися ніколи не пізно. Знати мало – нічого не знати. Мудрим ніхто не вродився. Науки за плечима не носити. Розум за гроші не купиш. Свій розум май і людей питай    (народна творчість). Хто матір забуває, того Бог карає (Тарас Шевченко). Борітеся – поборете! ( Тарас Шевченко). У собі самому шукай справжніх благ ( Григорій Сковорода). Мовчання – знак згоди!         (Теренцій). Крапля камінь точить ( Овідій). Кожен фініш – це, по суті, старт. (Ліна Костенко). Нове життя нового прагне слова           (Максим Рильський). Бути чи не бути ( В. Шекспір). Голос Духа чути скрізь ( Іван Франко).

Фразеологічний практикум

     Неправильно визначено значення фразеологічного звороту  

1. надути губи – образитись, виявити невдоволення 

2. спустити на землю – змусити когось не втрачати почуття реаль-ності 

3. рильце в пушку – про когось привітного й лагідного 

4. черв'ячок точить – непокоять тяжкі, гнітючі роздуми 

Не збігається за значенням з іншими фразеологізм 

1. обламати роги 

2. підвести під монастир 

3. збити пиху 

4. вкрутити хвоста

     Значення фразеологічного звороту снувати химери  

1. пліткувати про щось  

2. інтригувати когось 

3. виготовляти домотканий килим 

4. домагатися чого-небудь від когось 

5. фантазувати про щось 

     Доберіть синонімічні фразеологічні звороти до наведених.

Байдики бити. Давати прочухана. Замилювати очі. Їздити верхи.

Тримати язик за зубами.

Для довідок: і за холодну воду не братися; лежні справляти; давати наганяй; милити чуба; замовляти зуби; дим пускати в очі; сісти на голову; і рота не розкривати; як риба; собак ганяти; читати нотацію; відводити очі; узяти гору; ні пари з вуст; тинятися з кутка в куток; прикусити язика; наганяти холоду; ані мур-мур; напускати туману; втрачати дар мови; покласти на лопатки; горобцям дулі давати; вправляти мозок; замазувати очі; подавитись язиком; горобців лічити; давати жару; обводити навколо пальця; поставити на коліна; мовчанку справляти; походеньки справляти; знімати стружку; водити за ніс; тримати під п’ятою; як у рот води набрати; у стелю плювати; як занімів; брати в шори; у дурні пошити; вірьовки сукати; як заціпило.

     Запишіть фразеологізми зі значенням «завдавати мук, дошкуляти».

     Грати на нервах; підкласти свиню; підвести під монастир; наступити на мозоль; у печінках сидіти; доводити до білого шалу; брати за живе; загнати за слизьке; посадити в калюжу; носити камінь за пазухою; заливати за шкуру сала; діймати до живого.

     До фразеологізмів з першої частини доберіть синоніми з другої частини і запишіть їх у колонку. З других букв прочитайте вислів римського історика.

1. стук-грюк, аби з рук; уривати терпець; хоч лопатою загрібай; розбити в пух і прах; ціна – ламаний гріш; зуміє впіймати вовка за вухо; пасти задніх; не показувати носа; вийти сухим із води; намолоти сім мішків гречаної вовни; було та й загуло; підливати масла у вогонь; тримати хвіст трубою; кидати громи; коли рак на горі свисне; здирати три шкури; стріляний горобець; кинути оком; виводити на чисту воду.

2. говорити; викривати; як-небудь; спритний; підсилювати; гляну-ти; досвідчений; ніколи; багато; не з’являтися; експлуатувати; дра-тувати; уникати кари; гніватися; ущент; зникнути; відставати; не журитися; дешевий.

     Доберіть по три фразеологічні звороти, що відповідають змістові тверджень.

1. Про того, що хвалить, надмірно підносить когось.

2. Про того, хто несамостійний, залежить від когось чи чогось.

3. Про того, хто приховує правду, обдурює.

4. Про того, хто ледарює, нічого не робить.

5. Про того, хто голодний, хоче їсти.

Для довідок: співати дифірамби; співає з чужого голосу; обводить навколо пальця; байдики бити; затягти поясок; носитися як з писаною торбою; танцює під чужу дудку; водить за ніс; горобцям дулі давати; живіт присох до спини; підносити до небес; дивитися його очима; замилює очі; ні за холодну воду; вола б з’їв.

     Доберіть фразеологізми, подані в довідці, до названих значень і запишіть їх парами.

     Нечесно збагачуватись; давати відсіч; дбати лише про власні інтереси; уникати зустрічі; із якоїсь неприємності потрапляти ще в гіршу; добре запам’ятати; позбавляти життя; бігти легко; мати недобрі наміри; зовсім не звертати уваги.

Довідка: дбати про свою шкуру; зарубати на носі; зводити зі світу; гріти руки; десятою вулицею обходити; зуби гострити; давати від-коша; з вогню та в полум’я; землі під ногами не чути; і вухом не вести.

     Утворіть синонімічні ряди.

     Дати драла; вести мову; аж за печінки тягне; на все горло; впадати в річ; у чорта на куличках; накивати п’ятами; живіт присох до спини; братися в ноги; здіймати голос; крихти в роті не було; на весь голос; дати тягу; як на пуп; за тридев’ять земель; де Сидір козам роги править.
     Встановити відповідність між фразеологізмами і їх значенням.

	вскочити в халепу
	втратити почуття сорому

	позичити у Сірка очей
	добре запам’ятати

	Зарубати на носі
	почати складну і копітку справу

	кашу заварити
	потрапити у скрутне становище


     У якому рядку фразеологізми становлять синонімічний ряд?

1. Без вогню пекти, байки правити, багато брати на себе, зронити сльозу.

2. Теревені правити, оповідати сон рябої кобили, боби розводити, плести сухого дуб.

3. Зробити хибний крок, зривати завісу, зорі знімати з неба, обіця-ти золоті гори.

4. Міряти лозиною, наклеювати ярлики, на ногах не стояти, пере-дбачати події.

5. Памороки забивати, палиця плаче, проковтнути пілюлю, при-ший кобилі хвіст.

     Виберіть речення, у якому вжито фразеологізм.

1. Сплять над озером ялинки, як сестрички в сповитку

          ( В. Скомаровський ).

2. Мовчазний, замріяний стоїть зимовий ліс… 

          ( Ю. Старостенко ).

3. У м’якім диханні промінця знов буслик ходить по долині  

          ( В. Малишко ).

4. Мелашка стояла біля печі ні жива ні мертва 

          ( І. Нечуй-Левицький ).

     Знайдіть рядок фразеологізмів біблійного походження.

1. Зігнутися у три погибелі, дістати на горіхи, і старі і малі.

2. День і ніч, знати як облупленого, переводити папір, пальчики оближеш.

3. Очі розбігаються, палати коханням, умирати від нудьги, жаліти вуха.

4. Хліб насущний, вавілонське стовпотворіння, святая святих, забо-ронений плід.

     Прочитайте речення, додаючи замість крапок фразеологізми.

Місто він знає як…

Нові будинки ростуть як…

Крутиться з ранку др. вечора як…

Ми з сестрою схожі як…

Приїзд давніх друзів був як…

Дощу цієї весни було мало як…

Після ранкової зарядки сон як…

Навколо була пітьма хоч…

Працювали діти в саду не на…

Нашу річку можна перейти вбрід, води в ній як …

Будинок нашої бабусі стоїть від нашого за…

Сашкові був потрібний велосипед як…

Батько так розтлумачив, що я пам’ятатиму до…

Надворі завивала хуртовина, ніхто не хотів туди і …

Для довідок: гриби після дощу; свої п’ять пальців; муха в окропі; дві краплі води;сніг на голову; кіт наплакав; на долоні; курці по коліна; вітром здуло; два кроки; страх, а на совість; в око стрель; п’яте колесо до воза; нових віників; носа показувати.

     Передайте одним словом значення фразеологізмів.

     Кури не клюють; ведмідь на вухо наступив; запахло смаленим; вітер у голові; сім п’ятниць на тиждень; гайки закрутити; допекти до живого; доводити до розуму; з відкритим серцем; злість бере: узяти утямки; хоч око вийми; шкірити зуби; як в’юн;знайти спільну мову; з одного маху; мов заціпило; на сміх брати; на всю губу; наче муха в окропі; повним ходом; слізьми вмиватися; ставати на ноги; ставити на карту; топтати в болото; як гриби після дощу; у літах; хоч викрути; скорчитися у три погибелі.

Для довідок: Багато, глухий, небезпечно, легковажний, непостійний, приструнити, схвилювати, виростити, відверто, обурення, зрозуміти, темно, сміятися, верткий, порозумітися, миттю, замовкнути, кепкувати, багато, швидкий, успішно, плакати, зміцніти, ризикувати, принижувати, рясно, немолодий, мокрий, згорбитися.

Поясніть значення крилатих висловів. Розкажіть про життєву ситуацію, до якої можна було б застосувати один із виразів.

1. «Книги мають свою долю» ( Теренціан Мавр ).
2. «У справедливих армій доля завжди прекрасна» ( О.Гончар ).
3. «Людина у футлярі» ( А.Чехов ).
4. «Герой нашого часу» ( М. Лермонтов ).
     Фразеологічний зворот вжито у реченні.

	Часу було обмаль, а він усе одно бив байдики.
	Його  постійною мрією було швидше вийти в люди.

	Побачивши великий натовп людей, перехожі здивувалися.
	Митцю не треба нагород – його судьба нагородила.

	Мені потрібно слово, а не слава.
	Дніпро манив нас маревом води.


     Значення «надумане мірило упередженої людини, яка підганяє під нього факти дійсності» має фразеологізм.
піррова перемога, прокрустове ложе, геростратова слава, дамоклів меч, Еолова арфа

     Синонімічними є фразеологічні звороти.

1. на живу нитку – білими нитками шитий

2. і води не замутить – хоч у вухо бгай

3. попасти на слизьке – накрити модним рядном

4. бентежити кров – не чути землі під собою

5. закрутити веремію – укрутити хвоста

     Укажіть рядок, у якому фразеологізми не утворюють синонімічні пари:
1. Дзвонити у всі дзвони – піднімати на ноги;

2. Бити байдики – сидіти сиднем;

3. Водою не розлити – бути на ножах;
4. Ні те ні се – він такий, як хліб м’який;

5. Ганяти вітер по вулицях – давати горобцям дулі.

     Антонім до фразеологізму хоч в око стрель є в реченні.

1. Ситуація – хоч скрізь землю провалися.

2. Сьогодні надворі ясно, хоч голки збирай.

3. Тихо довкола, хоч мак сій.

4. У хаті хоч зуби клади на полицю.
     Не збігається за значенням з іншими фразеологізмами.

обламати роги, підвести під монастир, збити пиху, вкрутити хвоста

     Значення фразеологічного звороту снувати химери.
пліткувати про щось, інтригувати когось, виготовляти домотканий килим, домагатися чого-небудь від когось, фантазувати про щось

     Неправильно визначено значення фразеологічного звороту.

надути губи – образитись, виявити невдоволення,

спустити на землю – змусити когось не втрачати почуття реально-сті, рильце в пушку – про когось привітного і лагідного,

черв’ячок точить – непокоять тяжкі, гнітючі роздуми

     Фразеологізм – синонім до слова хитрувати. 

заплющувати очі, замилювати очі, замазувати очі, заливати очі

     Установіть відповідність між фразеологізмами і її тлумаченнями.

	фразеологізм
	значення

	бочка Діогена
	замаскований спосіб висловлювання думок

	авгієві стайні
	відмова від зручностей і вигод

	халіф на годину
	щось дуже занедбане

	езопівська мова
	людина, яка благотворно впливає на когось

	
	людина, яка захопила владу або наділена нею на короткий час


     Установіть відповідність між фразеологізмами та їх тлумаченнями.

	фразеологізм
	значення

	нога за ногою
	йти один за одним

	
	бути пригніченим, сумним

	
	пересуватися дуже повільно

	
	досягнути мети без надмірних зусиль

	носити маску
	переховуватися від когось

	
	приховувати справжню сутність

	
	відрізнятися колом занять

	
	створювати несприятливі умови

	носити камінь за пазухою
	відчувати душевний неспокій

	
	не досягати взаємного розуміння

	
	перешкоджати кому-небудь вільно діяти

	
	приховувати недобрі наміри

	збитися на манівці
	втратити правильний напрям у діяльності

	
	говорити плутано, нелогічно

	
	приховувати істинну сутність чого-небудь

	
	ускладнювати ситуацію


     Установити відповідність між фразеологічними антонімами.

	          фразеологізм
	          антонім

	сховатися у шкаралущу
	брати за барки

	попасти в тенета
	відкрити душу

	зі шкури пнутися
	пальцем не ворухнути

	зривати личину
	виходити із рівноваги

	берегти нерви
	вискочити на сухе

	
	надягати машкару

	
	зв’язати руки

	          фразеологізм
	          антонім

	як на долоні
	як свиня на коня

	як камінь під гору котити
	як у тумані

	як бджіл у вулику
	як на пожежу

	як дві краплі води
	як у кота сліз

	
	як Сірку муху з їсти 


     Розкрити зміст афоризмів, скласти з ними речення.

     Дух часу. Сіль землі. Пуп землі. Блудний син. Буря в склянці води. Робити з мухи слона. Яблуко незгоди. Вовк в овечій шкурі. Замість хліба вкласти камінь. Умивати руки. Гордіїв вузол. Нести свій хрест. Кожний камінь кричить. Випити чашу до дна. Фортуна. Колесо фортуни. Книга за сімома печатями. Біла ворона. Лікарю, вилікуй себе самого. Бальзаківський вік. Відкрити Америку. Угода з дияволом. Лебедина пісня.

Довідка. Актуальна проблема. Кращі люди свого часу. Людина, що безпідставно претендує на головну роль. Людина, що покаялася у своїх гріхах. Велике хвилювання з приводу другорядної події. За-надто перебільшувати щось. Причина суперечок. Лицемірна лю-дина, яка під маскою доброчесності приховує злі наміри. Крайня межа черствості. Ухилятися від відповідальності. Заплутана спра-ва. Покірність долі. Про щось жахливе, обурливе. Йти до кінця, пе-ретерпіти всі злигодні. Щастя, удача. Випадок, сліпе щастя. Про щось незрозуміле. Про незвичайну людину. Перш ніж осуджувати когось, виправся сам. Про жінку 30-40 років. Говорити про давно всім відоме. Заплатити за щось велику ціну. Про останній вияв таланту.

     Укажіть рядки, у яких фразеологізми розтлумачені правильно:

верзти нісенітниці – говорити беззмістовно;

ридма ридати – захлинатися від плачу;

наливатися кров’ю – червоніти від сорому;

не покладати рук – працювати довго;

замилювати очі – обдурювати кого-небудь;

дісталося на горіхи – виграти справу, гроші.

     Складіть речення, ввівши до них подані фразеологізми:            

до грецьких календ, китайська грамота, тьма єгипетська, цигансь-ке життя.

Ключ: до грецьких календ – ніколи; щось відкладати на невизначе-ний час. китайська грамота – що-небудь недоступне для розуміння.

тьма єгипетська – безпросвітна темрява.

циганське життя – кочове життя.
     Укажіть, яке спільне значення мають такі фразеологізми: 
як з клоччя батіг, ні риба ні м’ясо, ні жарене ні парене, ні те ні се: безвольний, несмачний, непотрібний, невідомий, невчасно.

     Знайдіть значення виразів, з’єднавши два стовпчики:

	1. троянський кінь                  
	а) витончений дотеп

	2. аркадська ідилія                 
	б) непосидюча людина

	3. вавилонська вежа              
	в) обманні дії

	4. аттічна сіль                      
	г) щасливе, безжурне життя

	5. летючий голландець        
	д) справа, яка ніколи не буде завершена


     Із поданих після уривка фразеологізмів виберіть той, що найкраще відповідає змісту:
          Коли не вмів ще й букваря читати,
          Ходив, як кажуть, …,

          Любить людей мене навчила мати

          І рідну землю, щоб там не було (В. Симоненко).
1. за тридев’ять земель;

2. де Сидір козам роги править;

3. пішки під столом;

4. у чорта на куличках.

     Із поданих після уривка фразеологізмів виберіть той, що найкраще від-повідає змісту:
     Ольга Петрівна завжди стверджувала, що екзамени – річ серйоз-на. Я й подумав, чи захочеться дістати переекзаменовку на осінь – ціле ж літо…
1. ні в сих ні в тих;

2. нанівець піде;

3. як муха в окропі;

4. повісити носа.

     Із поданих після уривка фразеологізмів виберіть той, що найкраще від-повідає змісту:

     Впало слово, як удар, встав розгніваний владар.—Що ти, хлопче, стратив глузд? – Та слуга…

1. ні з очей ні з плечей;

2. ні пари з вуст;

3. ні назад ні вперед;

4. ні в сих ні в тих.

     Із поданих після уривка фразеологізмів виберіть той, що найкраще від-повідає змісту:
     Дівчині хотілося розсмішити хлопця, але в неї це не виходило, бо той сидів…

1. як у воду опущений;

2. як пень;
3. як муха в окропі;

4. ні риба ні м'ясо.

     Із поданих після уривка фразеологізмів виберіть той, що найкраще від-повідає змісту:
     Як побачив Микола, що буде біда, то його…
1. і слід простив;

2. застукали на гарячому;

3. як корова язиком злизала;

4. тільки й бачили.
     Укажіть речення, в якому є фразеологізм:

1. Півроку тому наші діти звили гніздо.

2. Ця країна лежить не за горами, а за морями.

3. Невдачі переслідували цього чоловіка, і він опустив руки.

4. Перша Ластівка залетіла у вікно, а друга – у двері.
5. Хлопчик їв похапцем і тому боляче прикусив язика.

     Укажіть речення, у якому є фразеологізм:

1. За Дніпром небо ясно палало всіма кольорами веселки.

2. Минає день, тиждень, місяць, і півроку збігло за водою.

3. Життя людське багатогранне, і кожна його пора по-своєму прекрасна.

4. Буду я навчатись мови золотої у трави-веснянки, у гори крутої
    Нарвавши яблук, хлопці п’ятами накивали.
     Укажіть речення, у яких фразеологізми виступають у ролі присудків:

1. Козаки взяли турецьку галеру голими руками.

2. Усі ваші таємниці білими нитками шиті.

3. Серед цих лицемірів він – дійсно біла ворона.

4. Олена вже наговорила сім мішків гречаної вовни.
5. Варивон уже всю свою поставив на ноги.

6. Цей хитрий лис обдурить будь-кого.

     Укажіть рядок, у якому всі фразеологізми належать до фразеологічних сполучень:

1. берегти як зіницю ока, подавати надію, ласкаво просимо, узяти верх;

2. зачепити гордість, ласий шматочок, лиха година, на полі битви;

3. прикусити язика, піймати облизня, бити байдики;
4. підбивати клиночки, вилізти нагору, хоч до рани прикладай, за-грібати жар чужими руками.

     Укажіть рядок, у якому всі фразеологізми належать до фразеологічних виразів:
1. накрити мокрим рядном, накивати п’ятами, загнати на слизьке;

2. грудна жаба, ринкові реформи, сфера обслуговування, соціальні програми;

3. білий гриб, пенсійна реформа, соціальні програми, не за горами, пекти раки;

4. ханьки м’яти, як сніг на голову, коефіцієнт корисної дії.
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